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TARYBOS IR KOMISIJOS SPRENDIMAS

2009 m. lapkričio 17 d.

dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Tadžikistano Respublikos partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos 

įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo

(2009/990/EB, Euratomas)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdamos į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 
44  straipsnio 2  dalį, 47  straipsnio 2  dalies paskutinį sakinį, 
55 straipsnį, 57 straipsnio 2 dalį, 71 straipsnį, 80 straipsnio 2 da­
lį, 93, 94, 133 ir 181a straipsnius kartu su 300 straipsnio 2 dalies 
antruoju sakiniu ir 300 straipsnio 3 dalies pirmąja pastraipa,

atsižvelgdamos į Europos atominės energijos bendrijos steigimo 
sutartį, ypač į jos 101 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdamos į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo aktą, ypač į jo 
6 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdamos į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdamos į Europos Parlamento nuomonę

(1)  2008 m. rugsėjo 2 d. pateikta nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiaja­
me leidinyje).

 (1),

atsižvelgdamos į Tarybos pritarimą pagal Europos atominės ener­
gijos bendrijos steigimo sutarties 101 straipsnį,

kadangi:

(1) Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Tadžikistano 
Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo 
protokolas, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, buvo pasirašytas 
Bendrijos ir valstybių narių vardu 2008 m. birželio 24 d., 
remiantis 2008 m. vasario 25 d. Tarybos sprendimu.

(2) Kol protokolas neįsigaliojo, jis taikomas laikinai nuo su Ta­
džikistano Respublika pasirašyto partnerystės ir bendradar­
biavimo susitarimo įsigaliojimo dienos.

(3) Protokolas turėtų būti sudarytas,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Bendrijos, Europos atominės energijos bendrijos ir jų valstybių 
narių vardu patvirtinamas Europos Bendrijų bei jų valstybių na­
rių ir Tadžikistano Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo protokolas, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respubli­
kos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą.

2 straipsnis

Bendrijos ir jos valstybių narių vardu Tarybos pirmininkas patei­
kia protokolo 3 straipsnyje numatytą pranešimą. Europos atomi­
nės energijos bendrijos vardu tokį pranešimą tuo pat metu 
pateikia Komisijos pirmininkas.

Priimta Briuselyje 2009 m. lapkričio 17 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

C. BILDT

Komisijos vardu
Pirmininkas

José Manuel BARROSO
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PARTNERYSTĖS

ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio europos bendrijų bei jų valstybių narių ir tadžikistano 
respublikos partnerystę, protokolas, siekiant atsižvelgti į bulgarijos respublikos ir rumunijos įstojimą 

į europos sąjungą

BELGIJOS KARALYSTĖ,

BULGARIJOS RESPUBLIKA,

ČEKIJOS RESPUBLIKA,

DANIJOS KARALYSTĖ,

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA,

ESTIJOS RESPUBLIKA,

AIRIJA,

GRAIKIJOS RESPUBLIKA,

ISPANIJOS KARALYSTĖ,

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA,

ITALIJOS RESPUBLIKA,

KIPRO RESPUBLIKA,

LATVIJOS RESPUBLIKA,

LIETUVOS RESPUBLIKA,

LIUKSEMBURGO DIDŽIOJI HERCOGYSTĖ,

VENGRIJOS RESPUBLIKA,

MALTOS RESPUBLIKA,

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ,

AUSTRIJOS RESPUBLIKA,

LENKIJOS RESPUBLIKA,

PORTUGALIJOS RESPUBLIKA,

RUMUNIJA,

SLOVĖNIJOS RESPUBLIKA,

SLOVAKIJOS RESPUBLIKA,

SUOMIJOS RESPUBLIKA,

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ,

JUNGTINĖ DIDŽIOSIOS BRITANIJOS IR ŠIAURĖS AIRIJOS KARALYSTĖ,

toliau – valstybės narės, kurioms atstovauja Europos Sąjungos Taryba, ir

EUROPOS BENDRIJA BEI EUROPOS ATOMINĖS ENERGIJOS BENDRIJA,

toliau – Bendrijos, kurioms atstovauja Europos Sąjungos Taryba ir Europos Komisija,
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ir

TADŽIKISTANO RESPUBLIKA,

toliau šiame protokole – Šalys,

ATSIŽVELGDAMOS į 2005 m. balandžio 25 d. Liuksemburge pasirašytos ir nuo 2007 m. sausio 1 d. taikomos Belgijos Ka­
ralystės, Čekijos Respublikos, Danijos Karalystės, Vokietijos Federacinės Respublikos, Estijos Respublikos, Airijos, Graikijos 
Respublikos, Ispanijos Karalystės, Prancūzijos Respublikos, Italijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lie­
tuvos Respublikos, Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės, Vengrijos Respublikos, Maltos Respublikos, Nyderlandų Karalys­
tės, Austrijos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Portugalijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos, Slovakijos Respublikos, 
Suomijos Respublikos, Švedijos Karalystės, Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės (Europos Sąjungos 
valstybių narių)  ir Bulgarijos Respublikos bei Rumunijos sutarties dėl Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos stojimo į Euro­
pos Sąjungą nuostatas,

ATSIŽVELGDAMOS į naują Tadžikistano Respublikos ir Europos Sąjungos santykių padėtį, susidariusią dėl dviejų naujų vals­
tybių narių įstojimo į Europos Sąjungą, dėl kurio atsiranda Tadžikistano Respublikos ir Europos Sąjungos bendradarbiavi­
mo galimybių ir uždavinių,

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių norą užtikrinti PBS tikslų ir principų pasiekimą bei įgyvendinimą,

SUSITARĖ:

1 straipsnis

Bulgarijos Respublika ir Rumunija yra 2004 m. spalio 11 d. Liuk­
semburge pasirašyto Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, 
nustatančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Tadžikista­
no Respublikos partnerystę, (toliau – Susitarimas), Šalys ir taip pat 
kaip ir kitos Bendrijos valstybės narės atitinkamai priima Susita­
rimo, prie tą pačią dieną pasirašyto Baigiamojo akto pridedamų 
bendrų deklaracijų, pasikeitimų laiškais ir Tadžikistano Respubli­
kos deklaracijos tekstus ir į juos atsižvelgia.

2 straipsnis

Šis protokolas yra neatskiriama Susitarimo dalis.

3 straipsnis

1. Laikydamosi savo procedūrų, šį protokolą patvirtina Bend­
rijos, Europos Sąjungos Taryba valstybių narių vardu ir Tadžikis­
tano Respublika.

2. Šalys viena kitai praneša apie šio straipsnio 1  dalyje nuro­
dytų atitinkamų procedūrų baigimą. Patvirtinimo dokumentai de­
ponuojami Europos Sąjungos Tarybos Generaliniame 
sekretoriate.

4 straipsnis

1. Šis protokolas įsigalioja Susitarimo įsigaliojimo dieną, jei iki 
tos dienos buvo deponuoti visi šio protokolo patvirtinimo 
dokumentai.

2. Jei iki tos dienos buvo deponuoti ne visi šio protokolo pa­
tvirtinimo dokumentai, šis protokolas įsigalioja pirmą kito mėne­
sio dieną po to, kai buvo deponuotas paskutinis patvirtinimo 
dokumentas.

3. Jei iki Susitarimo įsigaliojimo dienos buvo deponuoti ne visi 
šio protokolo patvirtinimo dokumentai, šis protokolas taikomas 
laikinai nuo Susitarimo įsigaliojimo dienos.

5  straipsnis

1. Susitarimo, Baigiamojo akto ir visų prie jo pridedamų do­
kumentų tekstai parengti bulgarų ir rumunų kalbomis.

2. Jie pridedami prie šio protokolo ir yra autentiški kaip ir teks­
tai kitomis kalbomis, kuriomis sudaryti Susitarimas, Baigiamasis 
aktas ir prie jo pridedami dokumentai.

6  straipsnis

Šis protokolas parengtas dviem egzemplioriais, kurių tekstai ang­
lų, bulgarų, čekų, danų, estų, graikų, ispanų, italų, latvių, lenkų, 
lietuvių, maltiečių, olandų, portugalų, prancūzų, rumunų, slova­
kų, slovėnų, suomių, švedų, vengrų, vokiečių ir tadžikų kalbomis 
yra autentiški.
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Съставено в Брюксел на двадесет и четвърти юни две хиляди и осма година.

Hecho en Bruselas, el veinticuatro de junio de dosmile ocho.

V Bruselu dne dvacátého čtvrtého června dva tisíce osm.

Udfærdiget i Bruxelles den fireogtyvende juni to tusind og otte.

Geschehen zu Brüssel am vierundzwanzigsten Juni zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta juunikuu kahekümne neljandal päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τέσσερις Ιουνίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Brussels on the twenty-fourth day of June in the year two thousand and eight.

Fait à Bruxelles, le vingt-quatre juin deux mille huit.

Fatto a Bruxelles, addì ventiquattro giugno duemilaotto.

Briselē, divtūkstoš astotā gada divdesmit ceturtajā jūnijā.

Priimta du tūkstančiai aštuntų metų birželio dvidešimt ketvirtą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-nyolcadik év június huszonnegyedik napján.

Magħmul fi Brussell, fl-erbgħa u għoxrin jum ta’ Ġunju tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Brussel, de vierentwintigste juni tweeduizend acht.

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego czwartego czerwca roku dwa tysiące ósmego.

Feito em Bruxelas, em vinte e quatro de Junho de dois mil e oito.

Încheiat la Bruxelles, la douăzeci și patru iunie două mii opt.

V Bruseli dňa dvadsiateho štvrtého júna dvetisícosem.

V Bruslju, dne štiriindvajsetega junija leta dva tisoč osem.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Som skedde i Bryssel den tjugofjärde juni tjugohundraåtta.
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За държавите-членки
Por los Estados miembros

Za členské státy
For medlemsstaterne

Für die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel

Για τα κράτη μέλη
For the Member States
Pour les États membres

Per gli Stati membri
Dalībvalstu vārdā

Valstybių narių vardu
A tagállamok részéről

Għall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu państw członkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre

Za členské štáty
Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta
På medlemsstaternas vägnar
Аз Љониби Давлатњои Аъзо

За Европсйската общност
Por las Comunidades Europeas

Za Evropská společenství
For De Europæiske Fællesskaber

Für die Europäischen Gemeinschaften
Euroopa ühenduste nimel

Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες
For the European Communities

Pour les Communautés européennes
Per le Comunità europee

Eiropas Kopienu vārdā
Europos Bendrijų vardu

Az Európai Közösségek részéről
Għall-Komunitajiet Ewropej

Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspólnot Europejskich

Pelas Comunidades Europeias
Pentru Comunitatea Europeană

Za Európske spoločenstvá
Za Evropski skupnosti

Euroopan yhteisöjen puolesta
På Europeiska gemenskapernas vägnar

Аз Љониби Иттињоди Аврупо

За Република Таджикистан
Por la República de Tayikistán

Za Republiku Tádžikistán
For Republikken Tadsjikistan

Für die Republik Tadschikistan
Tadžikistani Vabariigi nimel

Για τη Δημοκρατια του Τατζικισταν
For the Republic of Tajikistan

Pour la République du Tadjikistan
Per la Repubblica del Tagikistan
Tadžikistānas Republikas vārdā
Tadžikistano Respublikos vardu
A Tádzsik Köztársaság részéről
Għar-Repubblika tat-Taġikistan
Voor de Republiek Tadzjikistan

W imieniu Republiki Tadżykistanu
Pela República do Tajiquistão
Pentru Republica Tadjikistan

Za Tadžickú republiku
Za Republiko Tadžikistan

Tadžikistanin tasavallan puolesta
För republiken Tadzjikistan

Аз Љониби Љумњурин Тољикистон


